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Connecta el mòbil al Wifi Cambrils Park.

Conecta el móvil al Wifi Cambrils Park.

Connect your cell phone to Cambrils Park Wifi.

Connectez votre téléphone portable à Cambrils Park Wifi.

Verbind uw mobiele telefoon met Cambrils Park Wifi.

Escaneja el QR amb la cambra del mòbil o escriu la URL en el cercador.

Escanea el QR con la cámara del móvil o escribe la URL en el buscador.

Scan the QR with your mobile camera or type the URL in the browser.

Scannez le QR avec l'appareil photo de votre téléphone portable ou tapez 

l'URL dans le navigateur.

Scan de QR met uw mobiele camera of typ de URL in de browser.

4 Obre l'app que desitgis en el teu mòbil i cerca la icona           per a transmetre en la TV.

Abre la app que desees en tu móvil y busca el icono              para transmitir en la TV.

Open the app of your choice on your mobile and look for the icon           to broadcast on TV.

Ouvrez l'application de votre choix sur votre mobile et recherchez l'icône            à diffuser à 

la télévision

Open de app van uw keuze op uw mobiele telefoon en zoek naar het pictogram           om op 

tv te streamen.

Para conectar un HDMI: Accede a CONNECT - HDMI.

Per a connectar un HDMI: Accedeix a CONNECT - HDMI.

To connect an HDMI: Go to CONNECT - HDMI.

Pour connecter un HDMI : Allez dans CONNECT - HDMI.

Om een HDMI aan te sluiten: Ga naar CONNECT - HDMI.

En el televisor, accedeix a CONNECT - CHROMECAST.

En el televisor, accede a CONNECT - CHROMECAST.

On the TV, go to CONNECT - CHROMECAST.

Sur le téléviseur, allez dans CONNECT - CHROMECAST.

Ga op de TV naar CONNECT - CHROMECAST.



Estiu / verano / summer / été / zomer / Sommer:

hivern / Invierno / winter / hiver: 21º
26º

AIRE CONDICIONAT Aire acondicionado / Air conditioning / Air conditionné
Airconditioning / Klimaanlage

· Pel bon funcionament de l'aire condicionat es recorda 
als nostres clients que han de tenir totes les portes i 
finestres tancades, en cas contrari l'aire no funcionarà.

· Para el buen funcionamiento del aire acondicionado 
se recuerda a nuestros clientes que deben de tener 
todas las puertas y ventanas cerradas, de lo contrario 
el aire no funcionará.

· To ensure that the airconditioning unit works correctly, 
please check that all the windows and doors are closed 
whilst it is switched on.

· Pour le fonctionnement correct de la climatisation 
nous rappelons à nos clients que toutes les portes et 
les fenêtres doivent être fermées, sinon l'air conditionné 
ne fonctionnera pas.

· Voor een goed functioneren van de airco herinneren 
wij aan onze gasten dat zij alle deuren en ramen 
gesloten moeten hebben dit daar anders de airco niet 
in werking zal gaan.



ELECTRODOMÈSTICS Electrodomésticos /  Home appliances / Appareils
Huishoudelijke apparaten / Haushaltsgeräte

hervidor de aguA / kettle / bouilloire / waterkoker / wasserkocher
bullidor d’aigua

on / off
program
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coffee pot / cafetière / koffiemachine / Kaffeemaschine
cafetera
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tostadora de pan / toaster / grille-pain
torradora de pa
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Model 1 Model 2

Si us plau, ompliu només amb aigua.
Por favor, llenad solo con agua. 
Please fill only with water. 
Alstublieft alleen vullen met water.
Merci de remplir uniquement avec de l'eau. 
Bitte nur mit Wasser füllen. 

No introduir ni fer servir productes metàl·lics.
No introducir ni utilizar productos metálicos.
Do not introduce or use metal products.
Niet introduceren of gebruiken van metalen producten.
Ne pas introduire ni utiliser de produits métalliques.
Keine Einführung oder Verwendung von Metallprodukten.



CAIXA FORTA

NUMÈRICA · NUMÉRICA · NUMERIC · NUMÉRIQUE · NUMERIEK · NUMERISCH

Tres intents fallits bloquejaran la caixa.
Tres intentos fallidos bloquearán la caja.
Three unsuccessful attempts will lock the box.
Trois tentatives infructueuses entraîneront le verrouillage de la boîte.
Bij drie mislukte pogingen wordt de doos vergrendeld.

LLUM VERMELLA:
Si s'encén la llum vermella, indica error en marcar. Repeteixi el procés de nou.
Intermitent: La caixa no s'ha tancat. Esperi que finalitzi l'indicador d'error i torni a 
teclejar el codi.
Fixa: Truqui a recepció.

LUZ ROJA:
Si se enciende la luz roja, significa error al marcar. Repita el proceso de nuevo.
Intermitente: La caja no se ha cerrado. Espere que finalice el indicador de error y 
vuelva a teclear el código.
Fija: Llame a recepción.

RED LIGHT:
If the red light appears that would indicate failure while dial. Repeat the whole process 
again.
Flashing light: The safe has not been closed. Wait the end of the error indicator and 
insert code again.
Steady red light: Call reception.

FEU ROUGE :
Si le voyant rouge s'allume, cela signifie une erreur de numérotation. Répétez le 
processus à nouveau.
Clignotant : La boîte n'a pas été fermée. Attendez la fin de l'indicateur d'erreur et 
recomposez le code.
Fixe : Réception d'appels.
 
ROOD LICHT:
Als het rode lampje gaat branden, betekent dit een fout bij het kiezen. Herhaal het 
proces nog een keer.
Knipperen: De doos is niet gesloten. Wacht tot de foutmelding is afgelopen en toets de 
code opnieuw in.
Steady: oproepontvangst.

Per a tancar la caixa forta, memoritzi i teclegi un codi de 4 números. Premi CLOSE.
Para cerrar la caja fuerte, memorice y teclee un código de 4 números. Pulse CLOSE.
To close the safe, memorize and enter a secret code of 4 numbers. Press CLOSE.
Pour verrouiller le coffre, mémorisez et saisissez un code à 4 chiffres. Appuyez sur CLOSE.
Om de kluis te vergrendelen, moet u een 4-cijferige code onthouden en intoetsen. 
Druk op CLOSE.

Per a obrir la caixa forta, teclegi el seu codi secret.
Para abrir la caja fuerte, teclee su código secreto.
To open the safe, enter your secret code.
Pour ouvrir le coffre, entrez votre code secret.
Om de kluis te openen, voer je je geheime code in.

+
close

Caja Fuerte / Safety Deposit Box / Coffre-fort / Kluisje / Safe

CLAU · LLAVE · KEY · CLÉ · SLEUTEL · SCHLÜSSEL
Per demanar la clau, passi per Recepció.
Para pedir la llave, pase por Recepción. 
To request the key, please go to reception.
Pour demander la clé, veuillez passer par la réception. 
Om de sleutel te vragen, ga alstublieft naar de receptie.
Um den Schlüssel zu bitten, gehen Sie bitte zur Rezeption.
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MAAR

NATURAL  · NATUREL · NATUURLIJK · Natürlich

VEGÀ & CRUELTY FREE · VEGANO & CRUELTY FREE · VEGAN & CRUELTY FREE 
VÉGANE & CRUETLY FREE · VEGANISTISCH & DIERProefvrij · Vegan und Tierversuchsfrei

SOSTENIBLE · sustainable · durable · duurzaam · nachhaltig

MÀXIMA QUALITAT · MÁXIMA CALIDAD · highest quality
qualité maximale · maximale kwaliteit · Spitzenqualität

En els apartaments de la Mediterrània i en els nous allotjaments Villa Bonita (B) trobareu productes de MAAR, la 
primera marca de perfumeria natural i cosmètica marina.

En los apartamentos de la Mediterrània y en los nuevos alojamientos Villa Bonita (B) encontraréis productos de 
MAAR,  la primera marca de perfumería natural y cosmética marina.

In the Mediterranean apartments and in the new accommodations Villa Bonita (B), you will find products from 
MAAR, the first brand of marine perfumery and cosmetics

Dans les appartements Mediterrania et dans le nouveau logement Villa Bonita, vous trouverez des produits de 
MAAR, la première marque de parfumerie naturelle et de cosmétique marine.

In de mediterrane appartementen en in de nieuwe accommodaties Villa Bonita (B) vind je producten van MAAR, 
het eerste merk voor parfumerie en mariene cosmetica.

In den Mediterrania-Appartments und in der neuen Unterkunft Villa Bonita finden Sie Produkte von MAAR, der 
ersten Marke für Naturparfümerie und Meereskosmetik.

• Són productes formulats amb, almenys, un 94% d’ingredients naturals. Les fragàncies estan fetes amb 
alcohol ecològic de blat.

• Son productos formulados con, almenos, un 94% de ingredientes naturales. Las fragancias están hechas con  
alcohol ecológico de trigo.

• Products formulated with at least 94% natural ingredients. Fragrances are made with organic wheat alcohol.
• Ces produits sont formulés avec au moins 94 % d'ingrédients naturels. Les parfums sont fabriqués à partir 

d'alcool de blé biologique.
• Producten geformuleerd met minstens 94% natuurlijke ingrediënten. Geuren zijn gemaakt met biologische 

tarwealcohol.
• Diese Produkte bestehen zu 94 % aus natürlichen Inhaltsstoffen. Die Düfte sind mit Bio-Weizen Alkohol gema-

cht.

• Els productes de MAAR són aptes per a vegans i no estan testats en animals.
• Los productos de MAAR son aptos para veganos y no están testados en animales.
• The MAAR products are suitable for vegans and are not tested on animals.
• Les produits MAAR conviennent aux végétaliens et ne sont pas testés sur les animaux.
• De MAAR producten zijn geschikt voor veganisten en worden niet getest op dieren.
• Die Produkte MAAR sind für Veganer geeignet und sind nicht an Tieren getestet worden. 

• L’embalatge és reciclable per parts i treballen amb proveïdors de proximitat.
• El embalaje es reciclable por partes y trabajan con proveedores de proximidad.
• The packaging is recyclable in parts and they work with local suppliers.
• L'emballage est en partie recyclable et l'entreprise travaille avec des fournisseurs locaux.
• De verpakking is deels recyclebaar en ze werken samen met lokale leveranciers.
• Die Verpackung ist zum Teil wiederverwertbar und das Unternehmen arbeitet mit lokalen Lieferanten 

zusammen. 

• Aquests productes destaquen per la seva qualitat i pel seu acabat final.
• Estos productos destacan por su calidad y por su acabado final. 
• These products stand out for their quality and their final finish.
• Ces produits se distinguent par leur qualité et leur finition.
• Deze producten vallen op door hun kwaliteit en hun eindafwerking.
• Diese Produkte zeichnen sich durch ihre Qualität und Endverarbeitung aus.


